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EZASE DIKENI.

O NORAWUZANA,

_ Batii team yase Lovedale Station yo-
Ese i Bhofolo, ne Nyara, ne Kobongaba.
yase Bhofolo yoyise i Nyara ne Kobo-

ngaba, yoyiswa yi Lovedale yodwa.
Eyase Nyara yoyise i Kobongaba lodwa.
Il::]yase kobongaba (amabandla akwa
tsasana) akafumanga nembatu. Umpo-
fu awufikanga, isizatu asaziwa ‘mntu.
Inkunzi yazo ke ngoko yi team ye Love-
dale Stafion. Siyatemba ukuba xa kuko
umnyhadala ay1yi kushi};\:a.

Inkwenkwe kaloku iyabulwela ubu
nkulu, namhla i Station sase Lovedale
siya kutya uvatsha kunye ne Dolopu ezi-
nkulu ezinje nge Bhayi, ne Bini, ne
Qonce, ne Kimberley. s

Bati, amanene ase Bhayi ebeko kano-
bom apa—into zika Wauchope, u William
no Peter ; nento zika Ross, u George no
Andrew; nento ka Siyolo, u Robert;

‘ nento ka Khata, u Stephen ; nento zika
—Booi, u Nelani no Nampi; nento ka
Adam, u Peter. Sibapa kakulu amasi,
baya kugoduka bene m,,!i}ila'

Bati, kuke kwaqokelelwa i team kwaba

bahambi yadlala ne Lovedale, yadliwa ;
yadlala ne Bhofolo, ya}kii}:ﬁa.

Bati, ukuba i Bhofolo like lanyamekela

i praktizi liya kudlala kakuhle. I club
?/alo ike yanexesha ingati ifile, ufika
omnyhadala iqala ukuyklil;a.

Bati, u “ Natalian ” ubeta emva, kuba
idabi ebelipakati ko Messrs. Gudula no
Wauchope lipele ngokusuka lo wokuqala
abhalele lo wamva 1 private letter eti—

“ Taru ko mkuluwa, let us agree to differ.”
Wapendula omnye ngeliti "Just so, but
see Colenso’s Dictionary, page 174—
‘ Iggila- short garment 6f women,” hence
‘ Isigqila, maid servant, doing menial
work for the royal ladies ; used also, but
improperly, of a man doing menial
oftices.” " Utsho ke no ““ Natalian,”’
Gqibo ke.

skesfesk

Bati, i “Ntambanani” noko iyintaka
ehamba pezulu ixakiwe yi Ngcwenxa
}/akuba nayo ihamba pezulu kuzala.

ve into etnbi toro intambanani xa ite
yakulinga ukuwela isiya e Dikeni yeyela,
zaneta intsiba, kwafuneka ukuba ibuye
nﬁomva ukuya kufuna izibuko eline
bholoro e Bhofolo ilixazalala, ne saddle-
bags zizele amanzi. Why didnt he fly
across, horse and all? Tbiba i Ngcwenxa
yi Mvo hi ?

sokok

Bati, ikhaba lase Lovedale Station liyi-

la intlanganiso yenqubelo pambili. Licele
u Mr. Wauchope ukuba ake alikokelele
emigaqweni yento ezinjalo pambi kokuba

emke e Dikeni.
Aok ok

Bati, ikhaba lakwa Gqumahashe beli-
kwele lifalile nge Nibidyala, yanga ngu-
mkwelo womtshato kanti kuyiwa emgi-
dini Esinqumeni. Nazo ke into ezitintela
lenqubelo pambili ifunwayo likhaba.
Kushiywa i tournament kuyiwe kuvute-

Imvo Zabantu.

ELIVUSA UMZI.

MHLELI “ WEMVO ZABANTSUNDU,”—
Kaufake lomazwana am emanqakwini
lawo. lie: inyosi zetafa yinto elahlekisa
kunene umntu ongakwaziyo kakuhle
ukusinga kuba ziti zakufika etafeni
zingavumi ukuya ekayeni lazo. Ukutsho
ke nditi, kumatshawe akowetu nezipakati
zakowetu, eziqelo ukupata elizwe na-
bantu : nakuwavula amehlo. Umzi uyo-
nakaliswa ngabafana into ezingenamava
ezizele likwele nomolia—into ezingakata-
liyo nokuba umzi wonakala kuba azina-
mzi. Kwaye kungeko lizwe laka lapatwa
ngabafana; nase mlungwini apa, apo
ugonge kona umzi wakowetu, ayizange
ibeko lonto; ningazisingi, zinyosi zetafa
lonto ; zonilahla etafeni. Iko eyabo intla-
nganiso yotitshala; anikavuni ziqgamo
kuyo. Ngoku baze kugalela amanzi kule
yenu ineziqamo esezityiwa ngabo bonke.

Intombazana ka Mhlakaza yenjenje
ukubulala uhlanga. Wati esiti umpakati
wakwa Ndlambe, u Ndayi, ukuba niya-
kolwa yilento yokuba inazibulawe inko-
mo ezi, qalani ngokufunda ukutya incha
—into eniyakusala nayo, ukuba iyakulu-
nrﬁ? na; ze niti ukuba ayilungi niziyeke
inkomo, nazi ukuba niyakuta. Abako-
Iwanga nguye, kanti bebefudula bekolwa
ngt;yo ngapambili. Isiqgamo soko ke
wafa umzi owalilahlayo ilizwi lomfo obe-
bakokela ngapambili ezintweni zombuso
wakwa Ndlambe. Ukutsho ke nditi,
ningalityapazi Iliso Lomzi wenu enibona
ngalo .1n%2)21 zenu, ngenxa %?nyom zetafa.

andiyeke okwakaloku.—Ndingu

MRHARHABE.

December 31, 1891.

INTOMBI ZIKA MISS STURROCK.

MHLELIL—Nceda undifakele kwelopepa
lohlanga lamazwana engqondo yam
encinane. Ndicela uxolo kuwe nakuba-
fundi bepepa lako ngokucita ixesha labo.
Ndifuna ukutyila uvuyo Iwam ngenxa

okuba isimilo senenekazi u Miss E. 1.

turrock kubonakele ekuggibeleni ukuba
asinacapaza, umsulwa kuzityolo, nezi-
ncholiso ezangeniswa ngumaneli u Rev.
R Birt. Ewe, kuyaqondakala ukuba boba-
bini bangeniswe ezindlekweni yilenteto;
kodwa, u Miss Sturrock ugwetyelwe oko
afumene igama lake, into engapezu kwe
mali enintshi; nati lusapo Iwake besi-
nqwenela lonto yodwa. Elinenekazi
linomsebenzi obanzi, omhle, eliwenzileyo
kweli lizwe lase Afrika. Nditi ke mna
ngoko kunjanina bakuti bonke abaka
baselugcinweni Iwake, e Shaftesbury
Home, nabanye abakoliswayo ngumse-
benzi welinenekazi, barole ukozwana
(nokuba yi 5s. emnye, nangapantsi) ze
lunikelwe u Miss Sturrock, ancediswe
kundleko angeniswe kuyo yilembamba-
po no Maneli—ngakumbi nina zintombi
ezisempatweni yake nanamhlanje, ze
niwucinge kakuhle lomcimbi ka Miss
Sturrock. Ndiyatemba, abazali abasayi
kurwitshwa yilento—izizatu ezinjengezi
azihli futi. Mandipele, ndicela uxolo
kuwe Mhleli. Hlal’ uhleli Miss Sturrock
“ unyamezele izilingo.”—Owenu,

Idutywa,
ecember 28, 1891

LYDIA MAMBA.

UMKHOSI WEPEPA.

NKOSI MHLELI,—Kaundifakele lama-
zwana am ambalwa endiwabhekisa kuwo
wonke umzi ontsundu, Nditi kuni mzi
wakowetu liyatshona eli langa letu
IMVO ZABANTSUNDU, elipepa silitanda
kunene kuba lipepa efij onge ilungelo
lomzi ontsundu ngenxa zonke; lento
ilanga xa liyakutshona iti umhambi
noko ebekade ecota azitabate inyawo
kuba ebona ukuba uzakuhlwelwa endle-
leni ade mhlaumbi afumane nengozi
kuba sekuhlwile ; owehashi yena umha-
mbi uti akulibona ukuba liyaya kutshona
asuke ayixatulise inkabi yake, kanti
ukuba kude apo aya kona, wapikelela
naxa sekumnyama angafumana mhlau-

o into yenu lutsha Iwase Qonce, zeke kuba IMVO le lilanga letu esimana sika-

ngela Iona xa sihamba lendlela inde
esingela emzini wezinto zokukanya;
nditeta ngezinto zalentlalo. Zintloni,
zintloni, madoda akowetu afundileyo
ukuba soyiswe lelipetshana lakowetu
lilinye; zamani babe baninzi abatati
bepepa. Lento ndizahlulayo mna nditi,
zamani, ndizahlula kuba ndilapa Entla
(Natal); noko Mhleli uyazi ukuba ndake
ndazama babini, kute kuba isininzi
salapa asiyiqondi inteto yesi Xosa ndo-
Klse_ a, wada omnye kweso sibini walila-
la ipepa watabata elakowabo Inkanyiso.
Iwu ! Iwu ! Sendiwuhlabela, into zako-
wetu endizaziyo ukuba zihamba ngama-
ndla endleleni esingela emzini wezinto
zokukanya, into zo Jojozi no Yako no
Mayeza no Sikutshwa; enye yazo ndaka
ndayiva Mhleli isiti, mna ndiyazitanda
IMVO ZABANTSUNDU kuba yimvo yam
kwaye kulapo mna ngeloxesha ndiseli-
gogotya. Wuhlabeni nto zakowetu ade
amagogotya eve, kuba kubi okukuti
lakufika ipepa lako, uti xa ulifundayo
omnye nanku selekumele ecaleni sele-
tuna ukuba umboleke. Undinyamezele
Mhleli ngobude benteto, lisiko elo ati
umntu ohlaba umkhosi kanti selevule
kakulu umlomo wada walibala, kanti
wenziwa kukuba kuko nokoyika pakati
bade abanye bamhleke ngokuva uku-
n dc_angcazela kwelizwi lake ekupeleni,—
im,

R. X.

Eradeni, kwelakwa Bhungane.

IMVO ZABANTSUNDU

ONTLIZIYO IMBHAXA.

(NGINGINYA.)

No. 2.

Amazwi ako Mkokeli andoyisa. Nda-
ligonda into eliteta yona ixhala endandi-
nalo. Ndizamile ukulufuna uxolo no
Tixo. Ndiyicelile intliziyo entsha. Ndi-
yatemba ukuba ikaya ndinalo ezulwini.
Andipelanga apo kodwa, ndide ndalwe-
nza nobhenco lokuba ndingumlandeli ka
Kristu, umtwali womqamlezo. Ewe,
njengoko waziyo ndido ndangeniswa
Ebandleni le Nkosi.

Kodwa—kodwa, simnandi isono. Ma-
ndiyixele yona lonto—simnandi isono.
Umpefumlo wam unesibhaxa esinabele
elizweni. Ingcinga ezimbi ezihlala zi-
ndingena andizanga ndilifumane ighinga
lokulwa nazo. Zihlala zihleli kum emini
nase busuku. Inkanuko zokunchola
zakele kum, zilinde amatuba amahle,
enditi ndakuwazuza ndizitikisele eku-
ncholeni, esonweni.

Kuke kuqala kwamana ukubako uvalo
olunditetisayo, oluti, ezindlela zam azilu-
fanele ubhenco Iwam. Hayi, maxa
wambi uvalo Iwam luteta lupumisele
luti, " Kode kube ninina ujinga pakati
kwezi ndlela mbi,” ndotuke iwakutsho,
kodwa ndibuye ndilumbambazele lulale.

Kuti ndakungena endlwini ka Tixo
ndive nam ukuba ndilapo ndonke, ati
eshumayela nje umfundisi ndibe ndisiti
empefumlweni wam—“Ewe, Amen.”
Nditi xa ndinikwe umtandazo ndive
ukuba ndinawo Umoya—ndoyiseke ndi-
pelo kukulila. Xa kona kendanikwa
ukuba ndishumayele ndiva ubumnandi
obukulu. Kuzo kuti sakuhlangana na-
manye amakolwa zinge izixoxo zetu
zingaba ngento ze Lizwi, esiti sakungena
kuzo ndiqonde ukuba amazwi am ayaba-
tyebisa abo bandivayo. Anditeti kona
ngemisebenzi elunge netyalike, apo
ndihlala ndipambili, neminikelo yam
ndiyenza kakuhle.

Kodwa—kodwa—hayi ke betu—sike sati

tshe kum isilingo, nokuba siyinina

asinto ndaka ndayazi ukuzibamba liko

ituba endaziyo ukuba akuko liso lamntu.

Ukuba ndike ndazuza ituba lokukohlisa

omnye ; ukuba kufike into ezimbini kum

—isilingo, netuba elihle—akukabiko ne

ntandabuzo sendisuka ndisiwa.

Ndiyiuto ehlozingayo enjalo. Lomzuzu
ndisenkonzweni ka Tixo ndilapo ndonke,
andihanahanisi. Lomzuzu ndizuze ituba
lesono ndalapo ndonke, no Satana aka-
rani. Isimanga somntu endinguye ! Into
edibeneyo enje itiwani? Kulentsimi
ingumpefumlo wam kuhluma ingholowa
nomdiza ngokufanayo. Kulomtombo
undim kupuma amanzi amnandi narara.
Kulomti undim kuvela iziqamo ezihle
nezibolileyo. Ndiluma ndilahla. Ndipata
ndiyeka.

Inye into endiyazi ngokusemhlotsheni,
yile yokuba andiyiyo into endifanele
ukuba yiyo. Ngoko ndiyanqwena nda-
kubona isimilo esihle sobu-Kristu kom-
nye, ndive ndinodano ndakucinga nge
yam ihambo. Angaba betu akona ama
Kristu anjengam? Kuko into efunekayo
kobubu-Kristu bam ; azi yintonina ?

Twize ! twize, sikwenzele ! Imbewu
ye Lizwi lika Tixo ilungile; nawe akuna
sikalazo ngayo. Izicaka zika Tixo ezili-
shumayelayo zishumayela ngenyameko.
Nalondawo akuyipiki, kuba nawe uti
uziva upelele wonke mhlana uzuza ituba.
Sipina ke isonakalo? 1. Intliziyo yako
ngumhlaba omhle onzulu otyebileyo;
kodwa pulapula ke—kodwa kuko IMITA-
NA ENAMEVA. Imbewu ewa kuwe
ayicholwa zintaka; ayitshiswa kukuswe-
la ukunyakama kodwa iminxwa ziziyolo

zobu bom— imitana yameva—iminxwe
bubuzwe. Ewe, iyabukeka inkutalo yako;
luyancomeka uncedo Iwako; sinomkita
nesisa sake. Kodwa lonkutalo ipandle,
bubuvila ngapakati; kuba lemitana ya-
meva ilinde isandla sako. Uncedo Iwako
luntshembenxa; kuba akuwuncedi lo-
myezo weyako intliziyo. Isisa sako
asixeli nto, kuba uyazivimba ngokwako.
Kaubuye; qalela kwase qondweni, kuwe
ngokwako. Kauyeke ukushumayela,
nokuteta futi ngokolo Iwako. Tabata
umhlakulo uhlube ibhatyi, unqike le
mitana yameva. (Luke 8: 4-18.)

2. Uva kakubi, ngokuba akukulumkele
ukuva ova ngako. Lemigudu, nemizamo,
nenkutalo, nesisa, noncedo, ezonto ngama
khaka ohlanganisa ngawo ukuze umxhelo
wako ungeviwa zingcola ze Gospile, oti
ukuzihlanganisa kwako umana ukuzijika
uzisa kwabaya uti zifanele bona. Uva
kakubi. Akuveli kuze uncedeke.

3. lliso lako libi. Linyotule ulilahle.
Alahluli kakuhle pakati kobungcwele
nokunchola. Aliboni budaka esonweni.
Uba waka wambona u Tixo, kanti utabate
umfanekiso omdaka obangwa bububi
beliso lako. Lona aliboni bungcwele
kuye, ngoko ke nawe ubungcwele aku-
nabo. Uyindoda empefumlo umbaxa
ehlozingayo kuzo zonke indlela zayo.
Eyona nto imbi kuzo zonke yile : umxa-
kile Umsindisi. Ukohliwe ukuba uba-
mba yipiua imbaxa kuba uyamhlozinga,
Uyapika na ?

UVELEDYAMA.

[WAUCHOPE.]

Nge Cawa (22 November, 1891), xa
bendisihla ne Ngcwenxa ndivela e Gqu-
gesi ndicele u Mr. Bobi Tshona ukuba
ake andise engcwabeni lika VELEDYAMA
(Rev. Joseph Williams), umfundisi wa-
kwa Nggqika owafela emsebenzini wake
wanﬁ/(i‘watywa kwa Sihota apo nyakana
ngia alinde (1818). Imbali yake emfu-
tshane ndifuna ukuyandulela ngamazwi
?bﬁalwe pezu kwencwaba lake. Ngawo
a ke:—

Isikumbuzo sika Rev. Joseph Williams,
owabushiya obu bom ngomhla we 17
August, 1818, xa aminyaka ima 38 ubu-
dala, owaye kutshwe y1 London Mis-
sionary Society, waza waba ngumfundisi
wokugala oweza kuma pakati kwezizwe
zama Xhosa kunye nosapo Iwake ukuze
ashumayele kubo i Gospile.

“ Banoyolo abafi, abo bafela Enkosini
kutabatela apa ; ewe, utsho u Moya, ukuba
bapumle ekubulalekeni kwabo; imisebenzi
yabo ke ilandelana nabo.”

U Rev. Joseph Williams (Veledyama)
wafikela kwa téqika e Ngcwenxa ngo
mnyaka we 1816, xa ayindodana eminya-
ka imashumi matatu anantandatu. Nge-
loxesha u Ngqika ekwa Sihota e Ngcwe-
nxa kufupi nalendawo limi kuyo ngoku
i Bhofolo. Wafika wazakela umnquba,
wamana ezama ukufundisa ama Xhosa
apo. Kute kwakunyaka wokugqala kwa-

uma ukuba kufike umfundisi kwa
Nggika ofundisa ngo Tixo, igama lake
ngu Veledyama, unomfazi wake.

Eli ke ya{}lilinga lesibini lokungenisa
Ilizwi kuma Ngqika, kuba, kwiminyaka
elishumi elinesixenxe engapambili kwa-
kufike u Nyhengana (Dr. vaa der Kemp)
into emfundo inzulu ekukulala. Yena
ke waiika wema ngase Debe, nge 1799,
waye u Ngqika oko ese ngumfana omi-
nyaka mihlanu eyindoda, ese yintwana
encinane yomntwana u Magoma ; benga-
makwenkwe o Ntsikana no Makanda ~
(Nxele). Ufike u Veledyama sekusele ibali
nje kodwa, lokuba lento azise yona yaka
yeviwa kudala ngo Nyhengana, ekungati
nokuba bekuko ababehlatyiwe Lilizwi
babe sebabuya balahla. U Nyhengana
akahlalanga, wabuya wafuduka ngonyaka
olandelayo wasinga e Rafu, waza emva
kweminyaka emibini wafudukela e
Bethelsdorp ngase Bhai kunye negcu-
dwana leramente yama Lawu awaye
lihlanganise e Rafu (1802).

eledyama ute akwaziwa wahanjelwa
kakulu ngama Xhosa ezinye indawo
ukuza kuva indaba. Liqalile ukuba
likulu igama lika Ngqika ngakwa Rulu-
mente, wabekwa es%l?lalweni sokuba
}/e}:{ona kumkani inkulu kuma Xhosa.
uluneli u Somaseti (Lord Charles
Somerset) imhambele apa u N%qlka nge
1817, yafika lomfundisana esebenza nge-
nkutalo enkulu kwa Sihota. Umnyaka
we 1818 umfumene eselapo u Veledyama.
Lo ke ngumnyaka owaba mbi kakulu
kuye. Olwadumo walusuzayo kwa Ru-
lumente Iwabanga ukuba afiyeke, kuba
kade ebehleli engemnandi kuma Ndla-
mbe nama Gcaleka ukususela kwimfazwe
ka Tutula (1797) abacitana n%(ayo no
Ndlambe ukuze lo aye kuma kwelipakati
malunga noma Qhora, kwebelimiwe ngu
Cungwa, apo balika bayamana kona
nom%un u, bechukuzelana nama Bhulu
(1798), bada bandululwa yimfazwe ye 1812
ukuze 1posi epambili yama Ngesi ize
Kuma e Rini. Imbangi yokuba ange
unqikwa ngomvalo u Ndlambe ukuku-
tshwa kwelase Qhora kwaye kungenxa
yokuba way’ esoyika ukubuya, esiti
uyakubulawa ngu Ngqika. Wada ngoko
u Rulumente wammﬁﬂula ngomkhosi
wamweza i Nxuba nge 1811 nyakana
kwabulawa u Stockenstrom omkulu.
Wenjenjalo ke ukubuyela kweli lase
Maxhoseni u Ndlambe, emva kwemi-
n%aka} elishumi elinesine esemlungwini.
Ebuyile ke linye busanda ubuhlobo
pakati kwake nama Gcaleka, yati ipela
iminyaka emitandatu kwaba sekubona-
kala ukuba kuza ububi. Sitsho ngokoke
ukuti lomnyaka we 1818 waba mbi kakulu
ku Veledyama—unyaka ekwatyikityana
I\;&awo ama N gl%lka nama Ndlambe.
icit_wa ke u.'Ngqika, wasabela kwela
akati.
P Xa ke ndenjenje ndiza ekufeni kuka
Veledyama. Ugule wabhubha umzi umi
ngenyawo, umbi, inkosi u Nggqika isa-
hleli ngokuphongoma, ilinde uncedo
Iwakwa Rulumente ekucitweni kwake
ngu Ndlambe. Iti ke imbali yakwamlu-
ngu—wati akubhubha u Veledyama
lamya umfazi wake ukuba uﬁ/a umtinina
ukumngcwaba, kuba ama Xhosa asuka
oyika ukusondela, ngokoyika ityala.
ada inkosikazi yake yacela ukuba ku-
tunyelwe ku Haliti (Mr. Hart) wase
Somaseti, weza ekwele ehasheni, wafika
intokazi seyilikatule ukulimba ingcwaba.
Bamtwala ke bamngcwaba apo bobabini,

Nakuba kuma Xhosa iyinto eyoyikwa-

KO ukungcwaba umntu wasemzini, kuba

usoyikwa ityala, nokupendula imibuzo
emininzi bakufika abantu bakowabo,
kusemhlotsheni ukuba lento yayingena
kuncedwa. Umzi wawucitakele — ama

akati akwa Nggika ayesele kwelatafa

amalindo izizﬁﬂo kulo lonke—abahlolo-

kazi behamba ezindle ngezila. Abamhlo-
ne lendawo abayiqondi—ngati kubo
lomhlolokazi wayengakatalelwe. Akuko
sizatu sokuba ebengade u Nggika anga-
mnoneleli umka mfundisi om%lope kanti
nje wal)jlg:llndele.uncedo kumlungu kuyo
imbubhiso eyabisammele. Alungebi na
Iona oloncego iwavela ngecebo lika
Veledyama.

_ Lomnyaka we 1818 ngowokuhlala uku-
njulwa, kuba ikwanguwo lo waqala
ngawo u Tshaka ukucita izizwe. Yayi-
ngunyaka wokweliwa kwentlanga, uku-
lungisela ukuhamba kwe Lizwi.

Kwadlula iminyaka yamibini emva
kokubhubha kuka Veledyama kwafika u
Bhuluneli (Brownlee). Ufike yena esa-
ndul” ukubhubha no Ntsikana, owabhu-
bha nyakana u Nxeie ne Midushane
bayifunza e Rini malunga ne 1819, waza
yena u Nxele wavela esiqitini ngokweyela
elwandle ezimela kwakulonyaka (25
December, 1819).

Ezinto zonke zavula indlela, zalungi-
selela abantu ukuba banike impulapulo
kuzo indaba ze Gospile, ukuze kubekwe
ilitye lesakiwo sobu-Moya pezu kwe
ngcwaba lika Veledyama, ingcwaba loku-
qala ke pakati kwetu Maxhosa.

UMVULO WETYALIKE EMHLANGA.— Nge 1
December kwaye kuvulwa ityali- ke Emhlanga

incapable of electing representatives. It

had been the proposal of the Colonial
Constitutional Committee in 1888 that there
should be an Upper Nominee House in which
all measures relating to the Native popula-
tion should originate. A special provision
as to initiating measures affecting the
natives would, as I observed in my des-
patches of the S5th of March and the 29th of
August, 1889, in no way secure the passing
of necessary measures, or the voting of
necessary funds; but the creation of an
Upper House would obviously tend to pre-
clude hasty or unfair legislation on such
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HARKING BACK.

THE suggestions contained in a letter
we published a few issues back from a

; . subjects.
Native  correspondent on  Native For these reasons her Majesty’s
Government seem to have  Government would not feel themselves able
commended themselves to our to advise the Queen to assent to the Bill

now before me, even if it had been presented
to them as the fully considered and approved
proposal of a substantial majority of the
Colonists, having before them, when voting
on the subject, the actual measure which the
Legislative Council might recommend.

contemporaries, notably the FEastern
Province Herald and the Somerset
Budget. The proposal to govern the
Native Territories beyond the Kei as a
Dependency, preparatory to absorption
into the Colonial system, is not a new
one. It was the cardinal point of the
policy of the SCANLEN Government,
and was favoured by Sir HERCULES
ROBINSON in a speech delivered early in
1883, at a dinner to him given by the APRECIATION. to note in such high-class
Empire Club. As a matter of fact it is publications as the Southern Cross, the organ
well-known that, although Sir THOMAS P4 excellence of the Church of England in South
S ) M.’ . bl ired Africa, that IMVO continues to enjoy the good

UAN- LEN'S Ministry OSH?HSI y retlre' opinion of those whose opinion is worth having.
on an adverse vote of no importance in

Our contemporary is good enough to refer to us
connection with a phylloxera | as* anewspaper edited and managed by Natives,
Proclamation, it was really on their

and _Whl;’ch is a reliable exponent of Native
Transkeian policy that they went out; for oprnion.

the newly-elected Parliament had a clear

majority against any step in the direction
of dealing with the Transkeian
Territories as being in any way different
from the rest of the Colony. Of course
the obvious corollary of the policy
which found favour with the Par-
liamentary majority was annexation and
the extension of the Colonial system. As
the only visible symbol of this policy
might be cited the Parliamentary
representation, which was conceded, in
our humble opinion, in a grudging spirit:
nothing else being undertaken in
pursuance thereof It is now discovered
that the Colonial system has been
prematurely foisted on the people ; and

Topics of the Day.

IT is very gratifying to us

WE observe, that by the GODSPEED.
steamer in which Mr.
Merriman left for England
was Mr. L. A. Vintcent, M.L.A., who goes to
Europe for the sake of his health, Mr. Vintcent
has long been one of the brightest ornaments of
the Cape Legislature; and our people are wont in
matters affecting them to look for strong
common sense and unscrupulous fair-play in any
remarks that may appear under his name; so
much so that by the enemies of the race he is
generally classified amongst negrophilists. In
these circumstances we are sure the warmest
best wishes for his health will follow him from
the large section of the South African
community comprising the Natives.

THE advocates of the dis-
“ANY STICK ” fanchisement of Natives KTU.
must be driven into a a queer corner. They have

he effi f ring n ine into old| begun to snatch at every straw to which their
the effects of pouring new wine into old hand can reach. A paragraph which originally

bottles, are begin- ing to make appeared in the Kaffrarian Watchman has been

themselves felt. Hence we hear of| going the rounds to the effect that  recently six

rumblings of something new being sa}:)le p.ol'iticians calle.jd upon a Fieldcornet in the

required for the effective Government Kingwilliamstown district and requested to be
f the Natives. Indeed last Session the registered, The Ficld-comet asked them for

OG . od papers or certificates to prove their qualification,
overnment even  promise to

but they had none to give, so he contented
reconsider, during the recess, the subject| himself with writing down their names. The
of Native Locations. But before Natives evidently did not exactly understand
L .| their position, and looked inquiringly at the
anythlilg 18 un(%lertakeg we ‘}’01111((.1 aga;ln Field-cornet, when that official asking if they
strongly urge the wisdom of taking the | wished to say anything further -on the subject, he
Natives into confidence on a matter so | Was aSt??ﬁShed g'tdthteirhdelrln?indhtl%hto kgow the
: name o € candidate, he had pu €m down as
closely touching them. Th.e people voting for. This shows what a hazy idea the
themselves know the weak points of the| average Native has of the privilege of the Fran-
system under which they are governed, | chise.” However  meaningless to the
even move probably than those who| (ORRIEERE o AL TREC be S O
govern, a“?‘ doubtless they may have charitable construction that Natives had inklings
some theories as to what might best be| of the English practice of having candidates long
done to treat their ills, which may be | ere the election takes place; and arebthus even in
well worth a trial. Heretofore it has been a((i)‘lliztiilggnosf the great body of Colonial would-be
the practice to foist on them legislation P ‘
largely based upon the fancies of those
who do not see things through the eyes
of a Native; and the result has been that
it was found necessary to enact, and re-
enact, time and again, the Locations Act
which no sooner passed than it has been

IN our last we lamented THE POLITICAL

the lumping of the FORCES. Whites
in the Census

Returns, while meaningless

distinctions of Fingo and Kafir were religiously
maintained. The Cape Times would seem to be
of the same view, for, in the course of an article

found to have failed to cope with the|on the Census returns affecting the religion of
the people, it writes as follows :— In this

evils aimed at; and so people had to cast compactness of the Dutch Reformed Church,

about for something else. The Report of | ;4 in this disintegration of the European people
a Commission of Natives themselves, | of other denominations, may be recognised a

concerning their own difficulties, and|picture of the political forces with which we
how they might be met, would not fail to have to reckon. On the question which is now
be of interest, nor would it in any way beginning to burn throughout the country one

: - . . section speaks with one voice and manifests a
impair the credit of the ruling race to|single purpose. That section is the Dutch
appoint such a Commission.

Reformed Church in its secular aspect, as solid
for political purposes as for spiritual. The people
who arc not of that body are of many minds, and
some not of the same mind two days together. In
the earliest days of the controversy we were
almost alarmed at the vehemence of one Eastern
contemporary. Franchise first, it cried, then
flogging, then------------=---=--—--—- . Butit

does not now matter what was apprehended
next; for the placable print has settled down to
the proposed reform as quietly as a dog to a bone.
If the Eastern Press, whose interests in this
matter are of one colour, would only agree upon
a course their unity might carry the day. But their
divisions leave the battle in the hands of the
compact mass which moves with one will in its
perfectly disciplined attack.” The Eastern
THE full terms of the Despatch I of Lordcontemporary referred to above is, of course, the

KNUTSFORD on the subject ofE: P Herald.

Responsible Government for Natal are THE Bond Leader is MR
before us. Those who treat lightly the pormeyrR working hard to secure AND
responsibility the parent Government victory in the coming MALMESBURY,

: : franchise struggle.
feels imposed on it for the due &8 Having dealt with the

safeguarding of the Native races in therefract%ry people at Burghersdorp, he 1sdnow

: : :vereported” to be arranging to proceed to
Government of the Colonies will derlvel\,&mesbury’ aplace WhelE e past has acted
scant comfort from it. The attitude of Herindependently of him and of the Bond in political
Majesty’s Government in regard to thisaffairs. As a matter of fact the present sitting

hould b . h members for this constituency—MTr. Thomas
measure shou e a warning to thoser ouw and Mr. Basson—were returned in spite of

who seem to think that the Native subjectsMr. Hofmeyr’s wishes ; and it is well known in

.. . . olitical circles that there is not much love lost
of the _BrmSh Empire are entltle(.l to NObetween Mr. Louw and the would-be Dictator of
protection, and have no interest in theirthe Cape. ﬁt is hto éluell this pebelliouMs slpirit],jwe

: : suppose, that the demonstrations at Malmesbu
good Government, and nothing is MOIC, e resolved upon ; and what result they wfl}ll
calculated to cause the Home authoritieshave on the present members will be awaited

IMPERIAL DESPATCH.

0

ngase Dordrecht. Abatu- ndisi yayingumfo ka to impose checks and counter-checks onWith curiosity.
Dwane nento ka Warner. Ingu Rev. J. M. Dwane (y]onja] Legislatures entrusted with the

esihlalweni. Indlu yakiwe n%elgﬁll?g;7 gya ise
uliwe £70. Kwat

a meeting was held on the 26th ultimo,
and resolutions passed to place the Mis-
sion Stations of Mgwali and Wartburg
under the odious Locations Act. Fortu-
nately for our people the present cases of
theft have been found out and reported
by the people themselves; and while
they act in this way they should be
encouraged by more implicit confidence
being reposed in them, rather than by
the withdrawal of it involved in the ex-
tension of the Act. Happily the Act can-
not apply to village communities like
those of Wartburg and Emgwali, So the
farmers might leave them alone.

AN APPEAL FROM JANSENVILLE.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—I have perceived with much
pleasure, that in one of your issues some
time back, you very kindly referred to
the Ntoni’s case, and on whose behalf
Mr. Bruno Leist said something, for
which he was indicted for Criminal Libel
at the last Circuit Court at Graaff-Reinet.
The expenses in connection with his
Defence were very heavy, which it must
be hard for Mr. Leist to defray from his
resources as he has no other means of
support, as his profession is an Enrolled
Agent. I should therefore suggest res-
pectfully that you must interest yourself
on behalf of Mr. Bruno Leist, so far as to
open a List at your office with the view
to obtain Funds to assist him to defray
his heavy expenses. The Ntoni’s are
free in consequence of Mr. Leist’s trial;
and therefore evetg- Native should feel
grateful to him and help him. Mr. Leist
1s always ready to assist and protect the
Natives. I trust you may be able to do
something for Mr. Leist through your
powerful pen. o

I remain, sir,
A RESIDENT.

CIVILIZED versus NATIVE LAWS.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—My attention has been attracted by Mr.
Duncan Makohliso’s letter which appeared in the
IMvO of the 10th December. I had never cared
heretofore, sir, to have a say in matters touching
the policy of the Cape Government. But this
time, and through the letter above referred to, |
feel as in duty bound, to try and throw some light
to Mr. Mako- hliso and to the public who may
entertain his views.

Your correspondent urges that the Colonial
Laws should not be in operation among Natives
in the Territories. He sets forth as his contention
that these laws do more harm than good to our
people, and they prove to be “ a cool shadow ” to
Natives. He speaks of the desirability of trying all
Natives in the Territories under their forefathers’
laws, and of the adaptability of these laws to
Native life, custom, and usages.

If the country was still in its primitive slate I
would be the first to second Mr. Makohliso; but
as the country has so changed, being now under a
strange and civilized Government, the system of
codifying Native laws for administration among
Natives in the Territories could hardly obtain It
would do if such Native laws could be allowed to
have full swing ; and this would be impossible,
because if made, as your correspondent says,
they would be subject to the approval and
sanction of the Governor, who doubtless would
not find himself on all-fours with them. Our
forefathers’laws were much obeyed because
almost all crime was punished by capital
punishment, consequently there was less crime ;
and I do not think your correspondent is correct
in saying the present deterioration of Native
people is due to their coming under European
laws—this might also have something to do with
it. I quite approve of the policy of the Cape
Government to have all people under it, governed
by one common law. | have reason for saying
this. Here in Natal this duality of law exists —one
being the Colonial law for Europeans, and the
other Native law for Natives generally. Although
our legislators found it expedient to let the
Natives remain under their natural law, they did
not and could not allow that law full operation as
formerly when it was administered by Natives in
their original state. Several alterations and
amendments were then made before it could
come into force in a British Colony. There is not
a vestige of doubt that had the Native law been
adopted as it was originally by the Government,
fearful clashes, between itself and the Colonial
law, of a most irremediable character, would
have been of daily occurrence. Native criminal
law was altogether thrown out, and all criminal
offenders are tried under the laws of the Colony.

I wish to point out then that although Natives
in Natal are to some extent governed by their
own laws they are none the better for that. I have
observed above that criminal offenders come
under the Colonial law ; it could not have been
otherwise, because to try criminals under real
Native law and punish them accordingly would
be nothing less than exercising tyranny. I do not
see, therefore, how Mr. Makohliso can better the
Natives by having them tried under Native law—
criminally or otherwise—since it would be
impossible to apply Native criminal law fully.

There are certain points, however, in which I
am with Mr. Makohliso. It is an undisputed fact
that Natives do “ take advantage of the principle
that a man is presumed innocent until the pro-
secutor proves him guilty.” It is in this respect
that English laws, or rather Colonial laws, proves
to be an aegis of rascality and a solatium of
scoundrels who would be otherwise conscious of
their guilt. Colonial law bolds that a witness
should not be allowed to give hearsay evidence,
however strong enough to break down the
barriers encompassing the conscience of an
obdurate culprit. This is just the point where that
law so oftentimes fails to bring crime home to the
offender. With the Natives a trail of crime can
often be traced to the real committer through
hearsay and circumstantial evidence so much
detestable to legal authorities of the English race.

In conclusion, Mr. Editor, I may state that I
do not relish your correspondent’s idea that there
should be two laws to govern people under the
same Government, as I think that this would
create confusion in the minds of the governed
and general dissatisfaction to a better class of our
people who reap the benefit of being under the
Colonial law.

Kihlaulwe yi £70, kwafuneka

waoko amatsha-ntliziyo abeta ezinkomeni
kwada kwangati kuyakuti idinala iftka kfl.‘lie
afika
idinala kuwe £40. Ibuye yangena kunye nelanga,
za- buya zalahlwa ibhatyi, lagxotwa ityala kul
zazilapo into zo Kalipa (amakalipa ngenene),

sekungapandle kwe “tyala. Hai noko,

Mr.

imbongi pambi kotshaba Iwazo, nento zo Renga

ezifanelwe kuku- ba zinxiba mxaka; nomfo ka

i liberties of mixed communities, than the
disposition among these communities
themselves on the part of the more
favoured section to tyrannise over the
¢ rest. The Secretary of State writes to His
olomon Kalina; zazilapo intozo Nqose, Excellency the Governor of Natal :—

IT was quite to be expect- THE
FARMERS  ed that the discovery of AND
Farmers’ lost stock at the THE NATIVES. Mgwali

After further considering with my colleagues \figsion Station would be seized upon by some

Mpikwana isidela ndaba, akusatetwa nto ngomfo the grave Constitutional ques- tions which would of the f: hich to h fresh
ka Mnﬁg??(l\%vl;%?mfo ka Zwedala, Ill\%?mfo ka pe involved in the adoption in Natal of a measure Semfmf rfi,r}errspﬁfsﬁ%glgg“is‘fat‘ign f(())r ﬁg%é‘esr_ego

unjalonje umfo ka

Mtyob )
ase Macubeni,

ititshala

Ellen
done,” kwabaluleka u Miss

ongana
L ize nesikolo sayo
(choir), yeka nafondini yavuma intsapo yerwanqa
lika Mtongana, elimehlo makulu, kwaza kwati
kwelogela kwabaluleka intokazi eztngo Miss
alipa kwingoma en;u “ Thy will be apart 1 ny .

arah Ani Nongxa, Constitutional principle, the Bill now before

from any abstract

> creating a Legislature with only one Chamber, it turns out that
and not at the same time providing full security
for the interests of the Natives, her Ma- jesty’s
Government have been led to the conclusion that,
question  of

Miss Antyi Mtyobile kwingoma engu “ I have them would be unsuitable to the circumstances of
read of a beautiful city,” yeka mfondini zatsho a colony in which there is an enormous
ezintokazi zanga siyagqibelisa ukucula. Kubeko preponderance of natives

nezifu- ndo zabantwana.

Yours, etc.,
NATALIAN
Natal, December 18th, 1891.
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OKA

HAYWARD

UMQA QOYI

DIP

Auggitwa yeza ukuhlambu-
lula Ibhula Ezigusheni.

AKA

GAUNT
AMAFUTA EZILONDA,

(OINTMENT.)

Farmerfield, near Salem, 3rd
December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,
Kingwilliamstown.

Yitshoni kwivenkile
enimele zona ziniyale-

BAKER, KING

AND COMPANY,

DEAR SIR,—Ndiyancoma kakulu Iyeza lako
Lezilonda, njalo njalo, onditumele lona; ndaye
ndiya kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela intsuku  ezimbini
nobusuku bazo. Ekumangalisweni kwam okukulu
kubehle kwako impawu zobu ““ nchono ” kobesifa.

Ngawona Mafuta alungileyo, nakupilisa
kungummangaliso ezilondeni, njalo-njalo, endaka
ndawabona.

Nceda unditumele kwakona enye ibhokisana,
ndiyifunela omnye umntu okwa nezilonda,
nakuba zona  zahlakile  kwezowokuqala.
Owokugqala yena ngohlobo ezazimba. tribe ngalo
ndandingatsho ukuba angabuye apile. Ubekade
esebenzisa Amayeza aba mhlope nawa Bantsundu
; onke lomayeza akanceda Into. Nditi, ngapandle
kwama- tandabuzo, iyeza lako lamnceda.

ABABHALELI BAM Mabenjenje

William W. Stoflle, ¢/o Rev, John
Harper, Brownlee Station, 3t211 King
Williams Town.

_U-
ASAPH MAKUBALO Manditshonele apo, owako otozamileyo u
UMTETELELI-EMTETWENI, STEPHENS. MDLIVA.

Usawuquba umsebenzi Ematyaleni

ENGQUSHWA.

Ixabiso 1/-, Ngeposi 1/2.
J. KUZANE,

Umteteli Ematyaleni, ; GAUNT & CO.
KU TSOLO. CHEMISTS,

Amatyala uwateta nakuyipina i Ofisi ya
Pesheya kwe Nciba.

OLUKA

P.S. JEFFREY,
Umtengisi Wento
Yonke,

NOTENGA KONKE OKUTENGISWAYO,

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

QONDA—Imiti etyalwe nge Ntlakohlaza, nazo
zonke i Shrubs, mayinyelwe kakulu ngamanzi
kanye ngeveki ezimbini.

FLOWER BULBS.—Apo amasebe e NOLANGAZELELO lokunga angazisa
Ranunculus, Anemones, Narcissus, Uabemi be Hewu lonke—be Kamastone
Snowdrops, &c., ate afa, ingcambu ne Oxkraal ukuba uchopele ukutenga uboya
mnzincotulwe ngenyameko zomiswe  begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga-

emtunzini, zeke zibekwe kakuhle entlabatini,

i : ! manani apezulu arolwayo napina.
zigcinwe kwindawo epollleyo neyomileyo.

Ofani ngofani bempahla buhleli beko nga-
maxabiso angekalazelweyo nangubani.

Imbewu Yentyantyambo.— I TENDER Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali.

ANNUALS zisenokuhlwayeLwa. 1ziziba
ezityaliweyo mazikuse- Iwe elangeni.
Lomzi ubalulekile ngokutengisa, kwinto eninzi
IMBEWU ZEMIFUNO.—Ezona

Cauliflowers ne Kapetshu ezintle, zivela kwi
mbewu ehlwayelwe kwi nyanga ze Hlobo.
I Cucumber, Ivatala, Marrow, Amatanga,

etengiswayo ITYALI EZINTLE. IBHULUKWE
ZEKODI ezihlala kakuhle, zingqingqwa, akuko
zinokuzigqgita. 1ZI- HLANGU EZILUSHICA.

KWI SWIKILA NE KOFU, njalo njalo, ntengisa
ezona. ICUBA LEBHULU ELILUNGILEYO.
IKELEKO ye 6d iyadi ayichukunyiswe nto.

Radish, Lettuce, Spinach, Imbotyi zama
French, ne Ertyisi, yonke lonto isenokufakwa
emhlabeni.

Abanento yokutenga neyokutengisa baya-
kuba basebenzisa ubulumko ukuke beze apa
ngapambi kokuba baye kwezinye indawo nemali
yabo kwanoboya babo.

P.S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

W. & C. GOWIE,

GRAHAMSTOWN.
Address for Telegrams :—

“ Outlands, Grahamstown.”

IMALI EBOLEKWAYO

Ngeziginiselo Zemihlaba

IFUNYANWA KU

A. W. GIDDY,

Uniteteli Ematyalen, Umbhali Minqopiso
Nolungisa Imicimbi Yemihlaba.

Kwabafunde Ishishini.

Kufuneka udodana olufunde i Shishini

LOKWAKA NOKUCWELA (Carpenters
and Masons), kwa NABENZI-ZITENA
(Brickmakers).

Owufunayo lomsebenzi makabhalele,

axele no Mvuzo angaw funayo ko

William H. Mbenya & Co,,

CARPENTERS & BUILDERS,
FORT SALISBURY,

British Mashonaland.
ISAZISO NGO GOIRA.

DR. WALKER, ekubeni ebuye wala-

telwa ukuba yi District Surgeon yase
Keiskama Hoek, bonke abamfunayo bano-
kumfumana imihla yonke emzini wake e
Keiskama Hoek, obufudula ungoka Dr.
CLIFTON, kufupi ne Lower Drift.

ISAZISO NGE “MV0.”

ABAFUNA “ IMVO." — Lixesha kanye
eli lokutumela amagama  mnentlaulo 2tl4l

kwabafuna ukungena nokuvela konyaka
UMVUMO WASE TAMARA E QONCE.

omtsha, nge Kwata 3 6, mhlaimbi yonyaka
KUYAKUBAKO Umvumo (Concert) wa-

Umanyano Ngemfundo

(Native Educational Association),

ENTLANGANISO yolu Manyano iya
kuba se MKANGISO (Mount Coke)
ngomhla, we 19 January, 1892. Iya
kugala ngo 10 o’clock kusasa. Onke ama-
lungu ayabongozwa ukuba abeko.
WILLIAM W. SOLILO,
Assistant Secretary.

13 6 (kotanda ukuhlaulela ecloxe- sha).

Ongawuhlaulelanga kwase kuqaleni unyaka

intlaulo iya ku- balwa nge Kwata. sc Tamara, uyakuba se Tyalikeni
yase Wesile e QONCE ngosuku Iwesi Hla-

NU, 15th Jauuary, 1892, ngokuhlwa.

I ALMANAKA YE “MVO.”-Elipepa
libukwa kakulu liya kwenziwa Isipo .
. Kuya kungenwa NGESHELENI zwi (1/).
Sonyaka kubaxhasi be MVO abamagama Ikwayala (choirs) ziyakuba mbini, [yakuba
ngu Mr. J. Tengo Jabavu esihlalweni.

asemqulwini kule Ofisi kupela.
Koqalwa ngexesha lesibhozo (sharp)

ALFRED SOLILO,

2t141 Umlungiseleli.

KWA

KATA
KUYA

KULAHLWA
IWAKA (1000

—LE-

Handkerchiefs
ZESILIKA

Kumntu ngamnye ote watenga
ngexabiso  elingengapantsi kwe
SHELENI EZINTLANU (5/), woti
xa ete wakumema oko anikwe
ibhaso le Handerchief.

P.S.—Yizani kamsinya
zingekade zipele.

W. 0. CARTER & CO.

Kingwilliamstown.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.

NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

UTIKOLOSHE uyawubulela

umzi Ontsundu ngokumxuma
kwawo. Uyawazisa okokuba akase-
nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni. Umf’omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye

yayo

Amakhuba, ngamani alula,

Onoxesha Besali, bahleli bodwa,

Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge

nani elilula,

Umgubo, nento yonke,

Into Yonke Etyiwayo uhleli ena-
yo, zizisulu.

Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo-
noxesha, ziyalala.

Ihempe, Iminqwazi,

Isali, Imikala.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne
Miqokozo, ne Water-Fatyi,
ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J, Cross &Co.

E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundy.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika
iyeza Lesisu Nokuxazazo,
1/6 ibotile.
Elika

COOK

COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
COOK

9d. ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK

Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka

COOK

Incindi Yezinye.
6d. nebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantuy

wana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Amafuta Ezilonda Nokwekwe,

QUEEN LORDS COMMONS.

[ZAZISO KWA

BANTSUNDU.

ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

IMIHLABA ELAHLIWEYO
Esase QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 657, 1891

Office of the Commissioner of Crown
Lands and Public Works,
Cape of Good Hope, 7th August, 1891.

UYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-

kwe Sigendu Sokugqala so “ Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, nje.
ngokuba ute wahlaziywa ngu Mteto No. 24
we 1887, okokuba le Mihlaba ingezantsi, eku
Mandla wase QUEENSTOWN, kuti.
wa iyelahliweyo, u Rulumeni uya kuyitaba.
tela kuye nge 15 FEBRUARY, 1892,
yoti ukuze ingatengiswa kube kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe imali
ezilityala ku Mantyi weso Siqingata, nje-
ngokuba kufuneka kweso Siqingata sika-
nkanywa ngentla salo Mteto.

H. H. MCNAUGHTON,

Assistant Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu ¢ Hewu nase
Kamastone, kuma- ndla we Queenstown,
ekutiwa iyelahliweyo.

1. Albert Lutu; Tsiza Nentsimi Lots 59 ne 107 Bull
Hoek; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
ukususela ku 1 January, 1886.

2 Smith-, Isiza nentsimi Lots 73 no 153,
Mcaluli, irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

3 Mkalali September, Isiza nentsimi Lots
16 ne 134, Upper Dedima; irafu elityala £1 5s
ne £2 10s kususela ku 1 January, 1886.

4 Capukiso Masiza ; Tsiza nentsimi Lots 41
ne 106, Upper Dedima; irafu elityala £1 10s
ne £3 ukususela ku 1 January,
1885.

5 Temi Mabuta, Tsiza nentsimi: Lots 47
ne 118, Upper Dedima; irafu elityala £1 5s ne
£2 10 ukususela ku 1 January,
1886.

6 Charlie Darala ; Isiza nentsimi: Lots 3
ne 164, Romanslaagte; irafu elityala £1 10s
ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

7 Umbulawa;, Isizi nentsimi : Lots 60 ne
149, Romanslaagte; irafu elityala £1 5s ne £2
10s kususela ku 1 January, 1886.

8 Gene Luka; Isiza nentsimi: Lots 78 ne
155, Komanslaagte ; irafu elityala £2 10s ne
£1 10s kususela ku 1 January, 1885.

9 Ndevu Kefa ; Isiza nentsimi : Lots 65 no
268, Hukuwa; irafu elityala £4 10s ne £3
kususela ku I January, 1885.

10 Sinakili Sishuba; Isiza nentsimi : Lots
116 ne 330, Hukuwa ; irafu elityala £1 10s ne
£3 kususela ku 1 January, 1885.

11 Dumezweni Sishuba ; Isiza nentsimi :
Lots 119a ne 307, Hukuwa ; irafu elityala £1
10s no £3 kususela ku 1 January, 1885.

12 Mhlanganisi Sishuba ; Isiza nentsimi :
Lots 1206 no 311, Hukilwa; irafu elityala £1
10s ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

13 Faniso Lalomba ; Isiza nentsimi: Lots
142 ne 319, Hukuwa ; irafu elityala £1 10S ne
£3 kususela ku 1 January, 1885.

14 John Kuta ; Isiza nentsimi: Lots 81 no
179, Emtabazo ; irafu elityala £1 Ss ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

15 Kondi Hlali; Isiza nentsimi: Lots 98 ne
189, Lahlaugubo; irafu elityala £1 5s ne £2
10s kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99
ne 188, Lahlangubo; irafu elityala £4 5s ne £2
10s kususela ku 1 January, 1886.

17 Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots
15 ne 112, Lahlangubo; irafu elityala £1 10s
ne £3 kususela ku 1 January 1885.

18 Myamalala Mlandu, Isiza nentsimi:
Lots 25 ne 106, Lahlangubo ; irafu elityala £1
10s ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

19 Hendrik Mbere; Isiza nentsimi: Lots 75
ne 175, Nyana ; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

Ngentengiso-Mhlaba e Herschel.

ISAZISO.—No. 147, 1891.

Kwi Office yono Canda,
Capetown, 19 October, 1891.

EKUBENI u Mr. C. W. P. Cloete enze
isicelo ngokomiselo wesigendu 14 so
Mteto No. 15 ka 1887 ngomhlatyana wakom-
kulu onxulumene nowake okumandla wase
Herschel : nakanjalo lomhlaba unokutengi
swa ngokwezimiselo zalomteto ungentla :
ngokoke ngokulungelelene nese 15 isigendu
salomteto, kuyaziswa ukuba londawo u
Rulumente uyakuyikangela ngolwesi Tatu,
20 JUNE 1892; bonke ke abantu aba-
nento yokwenza nalomhlaba bangabhalela
kule office pambi komhla lowo, ezoti ezo
ncwadi zikangelwe ukulunga nokungalungi
nesicelo eso.

L MARQUARD,
Unocanda Olukulu.

Ukucazwa Kwalombhlaba.

Ububanzi yi 200 mogolo, ngezantsi yifama
eyi “Balloch,” ngasentla ngowakomkulu ;
kumandla wase Herschel.

IHASHE LAKOMKULU LOHLOBO

'Sir Hercules'

UYAZISWA apa ukuba le Nkunzi ye
Hashe u “Sir Hercules’” ngoku
ikwi Fam ka Mr. J. B. KETTLE, eyi “Thorn-
lands,” kufupi nase Mtonjeni (Kei Road),
kulo mandla, ngeli Xesha Lokuzeka, laye
Ixabiso lizi Ponti Ezimbini (£2) kwi Mazi
nganye elite layizeka. Abafuna ukuzekisa
bangaya kwi Ofisi ye Mantyi yalapa e Qonce.
Umnini Fam uyakubiza Ipeni Enye nge
mini, ngehashe ngalinye elizokuzekiswa,
ngencha efameni yake.
B. H. HOLLAND,
Imantyi.
Kwi Ofisi yo Mantyi,
Kingwilliamstown, 27th Sept., 1891.

UMLIBO WALO.

U Sir Hercules, vol. vii, Ingwevu Ebomvu,
iminyaka 5, ubude: 15 hands 3 inches; nyise,
Norfolk Reality, 1316 ; unina, ngowe nkunzi
engu Shales, 710, ezalwa ngu Smuggler, 791,
ozalwa ngu Black Shales, 84. U Norfolk Reality
uyise ngu Reality, 665, (owatabata elona bhaso
(Champion Cup) kwi Spring Shows zase
Islington ngo 1887 8), ozalwa ngu Confidence,
158, vide No. 2. U Norfolk Reality
wafumana la
mabhaso alandelayo :—-Reserved London
Show, 1885; 1st Wayland Show, 188 4. Unina
ngoka Great Gun, 323, ozalwa ngu Performer,
552, njalo-njalo. U Sir Hercules ube lihashe lika
B. Wardale, waso Terring, ton, ¢ King’s Lynu.
Elihasbe yingwevu ebomvu entle, enenyama,
emhambo mhle ukaulezayo. Yinkunzi entle
kunene.

KUMANDLA WAKWA TSOLO.

LEMPAULA ingezantsi yetatyatwe ku-
masela kumandla wase Tsolo, iyakute.
ngiswa pambi ko Mantyi e Tsolo ukuba
ayikululwanga kwakamsinya pambi komhla
we 6 ku JANUARY, 1892. Umtugwa
wehasho, elinamacapaza amhlope emhlana
linekolo ebunzi, amanqgina asemva omabini
amhlope, iminyaka 6 ubudala, izandla 14;
Umtuqwa omfutshane, inqina lusemva lase
kunene limhlope nelangapambili lipantse
ukuba mhlope, likwanekolo ebunzi, kususwe
intwana encinane kwindlebe yokohlo, ubu-
dala iminyaka 8.
J. P. CUMMING,
Res. Magistrate

KUMANDLA WASE NGCOBO.

LEMPAHLA ingezantsi ifunyenwe kwi
sithili sase Ngcobo eba Tenjini, iya
kutengiswa Engcobo ngo Mggqibelo, 30
JANUARY, 1892, ukuba ayibangwanga
kwangapambili : — Thashekazi elimtuqwakazi
elinekolo, iminyaka mihlanu ubudala ; Um-
fusakazi okwanekolo, u’shiswa PS kwinyo-
nga yokunene. nenqina lasekunene limhlope,
lidala ; kwanehashekazi elimfusa linenko-
nyana, amangina asemva nawapambili am-
hlope ; Umtuqwakazi ompemvukazi omilenze
yangasemva neyangapambili imhlope, no
mtshiso omncinane kwinyonga yokunene,
nes ??? esidala esisebuhlungu, iminyaka
mitandatu ubudala. Thashe elimtuqwa
elinekolo, linopau kwindlebo yokunene, lida-
la; Thashekazi elibomvu elimpemvukazi,
inqina langasemva lisekunene limhlope,
linobumhlope kwinyonga yokunene, linenko-
nyakazi empemvukazi; Umtuqwakazi one-
kolo onesikewu kwindlebe yokunene, kwa
neyokohlo sisikewu ngapambili, inebala
elimhlope emhlana, iminyaka 5 ubudala;
Thashekazi elinenkonyana, yomibini imilenze
yasemva imhlope, linekolo kwanobumpemvu.
Thashekazi olimfuga, iminyaka 4 ubudala,
linokutyabuka kuqotyoshwa kwingina lase
kohlo lapambili; Thashekazi elimfusa eline
kolo, linamabala amhlope emhlana, linoku-
tyabuka kumanqina omabini apambili kuqo
tyoshwa, linezikewu kwindlebe zombini
ngasemva, umsila mfutshane, lidala ; Ihash-
ekazi elibomvu elitshiswe DB kwinyonga
yokunene no JE kweyokohlo, lidala ; Ihashe
kazi elibomvu elinenkonyana eveki ntatu
ubudala; Thashe elimpemvu, omane ama-
nqina amhlope, linenkonyukazi, lidala;
Umfusa onamacapaza amhlope emzimbeni,
linesilonda emhlana, iminyaka 3 ubudala,
nenkonyana enekolo. Itokazi legusha eli-
nqunyulwe kuhle kwindlebe yokunene, eyase
kohlo inesikewu ngapambili, netakanekazi ;
Itokazi legusha elinopau ngemva kwindlebe
yokunene nesikewu ngapambili, inkonjane
kwindlebe yokohlo, linomsila, netakane;
Itakane lanyakenye lisenomsila, yinkonjane
kwindlebe yokohlo, kweyokunene sisikewu ;
enye igusha inopau kwindlebe yokunene,
kweyokohlo kutiwe cupe kwenziwa nesikewu.
Kwanalamahashe :—lhashekazi elimtuqwa
elimpemvu, amangina asemva omabini am-
hlope, lidala, litatyatwe kwisela eligama
lingu Mwece. esitemba ukuba libiwe kwa
Gungululu, Pondoland ; Thashekazi elimfu-
sakazi, ikolo incinane, linehala empumlweni,
linebala kumlebe wangasentla, upau kwi
ndlebe yokunene, ubudala 6 iminyaka. isi
kewu kweyokohlo, litatyatwe kwisela eliga-
ma lingu Mazaleni, elingati libiwe e Mgazi
kwelama Mpondo (Pondoland).
A. H. STANFORD,
Umpati Sigingata.

NGEMIHLABA ESE CALA
ISAZISO.—No. 972, 1891.

Kwi Office Yompati wi Mihlaba ya Komkulu, ye
Cape of Good Hope, 27 November, 1891.

EKUBENI u Rulumeni egqibe ukumisa
ixesha malunga nemihlaba ebe icande-
Iwe abantsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ekutiwa ngowabamhlope lokuba ba
yihlaule imali yolocando-umhlaba ejonge
ekukupeni iziqiniselo zayo—kuyaziswa ke
kubo bonke abalunge nalomihlaba ukuba
abatanga barole £1 3 0 emnye pambi ko
suku luka JUNE 30. 1892, bayakuyihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.
H. H. MCNAUGHTON,
Umncedisi Mantyi.

AMAYEZA

ADUM.E KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

eAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,
ngenxa yoku ngginelana kwawo nezo zifo enzelwa
zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda oku
ngawenzakalisi umzimba; ngenxa yobupantsi
bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka eﬁweniweni
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa letyefu;
nangenxa yokuba enziwe ngemifuno engginwayo
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Su(e.Cure%.
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,
nezinye inunu. .

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
inkatazayo.

. UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO °YEZA (Herbal Tincture). .
Elingoyiswayo ngqan%(qambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo ukunceda ukungayi

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation). . .
Amafuta omti okupilisa ukugagamba komzimba, Ukuti-
Ngi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

. UMDAMBISI (Soother). .
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
o (Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio). .
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa " nezitepu nezinye
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
K (Indian Tom(t:}
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer). .
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo.

Ngasese,

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.

. UMGUTYANA (The Powderly
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona
sokunamba igazi sendele.

xa isifo

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezitofilana
ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze-akaze angapilisi
lamayeza. Ngekungabiko kaya, nandlu, namhambi
ungenawo lamayeza esuwqu sokulumkela okungekehli.
Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza
ngemiciza, ¢ Bhofolo, atengiswa nguve nge bhokisi
nange Bhotile nangamagosa ake kwinkoliso yedolopu
zale Koloni yonke, o Natal, ¢ Free State, e Transvaal,
nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D
Drummond A Co.
E Nggamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

ISEBENZA NGOBUGQI

-RHEUMATICURO !

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

RHEUMATISM NEURALGIA RHEUMATISM

LUMBAGO RHEUMATIC GOUT

RHEUMATISM SCATICA GOUT

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinge, ingqagambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ORSMOND
lYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yen%cambu zemiti yeli
1zZwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina‘
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni,
Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo eziee
Mbi{ini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka
be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele,
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu
abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge please.
Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu, izele lyeza
elinga tata intsu- ku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba ne- ncwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO JABAVU, by
HAY BROTHERS, Smith Street, King
Williamstown.
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Beauchamp, Booth & Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kweze 4/6 to £2 inye.
I PRINTT ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu 1 Satin Emhlope ne Cream

1 Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
[flawa Zabatshakazi. [zigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwenu Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN.

E KOMANI

N

GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyokuva into abayi kupayo pambi

kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi, Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo. 3100

DYER DYER

KING WILLIAMSTOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKA EZIVEKI ZONKE.

Umgudu uyenziwa ukugcina impahla eyona isentliziyweni kwabantsundu. Ngapandle kwamatandabuzo lendlu yeyona impahla intle IMANABISO APANTSI kulo lonke apa Emaxhoseni
Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitungwe mininye.
Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo zokunxiba.

Ityali, Ifelane, Ingcawa, Thempe, Iprinti, Ikeleko, njalo njalo.

Isuti Zamadoda ziqala 12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala 2/6

Thempe Zamadoda zokusebenza ziqala 1/-
Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala 12/6

Ibhatyi ezingojobela zokuhomba ne Ndulubhatyi.

Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaghina,
Ikeps, Izikhafu.
Ezona ntlobo zintsha!
Ezonafishini zokugqibela!!

Into ngemali yako!!!

—-KWA—



DYER NO DYER,

WOODROW & HOWARD
J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE
IZITORA “EZITSHIPU”

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.
Kunikwa amaxabiso angapetulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA EHAMBAYO.

PILISA.

Wokunyanga Amatumbea, o Thashe
Ukunchola kwe Gazi, ) Icesini _ eba-
ngwa kukunyakama ) nazi zihlambo
Amadlala, o I1zilonda, ) Igcushuwa,
Ighabanga,  Isibindi, nezinye iziku-
hlane ezikoliea ukuhla amankaza-
na.

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.

MANGALISA.

Wokunyanga Isifuba (consump-
tion) Ukungenwa yi Nggele, nazo
zonke Izifo ezibanga ubulwelwe

Esifubeni nase Mipungeni.

IZASISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.

JOHN GAUNT & CO0., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi

Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.

Ezona Printi zintle 4 1/2d ne 6d nge yadi. I Galatiya 6d ngeyadi. Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2 1/2d nge yadi. Iflanele 3 3/4d nge yadi. Ilinzi ngeyadi. I Sunshades 1s inye. Ikwiliti 2s 11d inye. [tawuli 3d inye. I Cretomes 2 3/4d nge yadi.
YONKE IYELUNGILEYO:

iqalela kwi 10s 6d jnye.
w25 REPEARI R T

ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.

IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d. IMINQWAZI iqgalela kwi 2s 6d. IKAUSI zigalela kwi 4 1/2d nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI

Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu-. gheleghele bamankazana, bunokwenziwa ngexesha elifupi.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,
GRAHAMSTOWN.

f111290
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IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU BODWA, Igama lazo yi ** EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 1 BLANKETE ZONKE ngopawu esiluginisele na Komkulu ngohlobo lwemifanekiso le

yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, kangelisa kunene ukuba inawona umfanekiso we NGONY AMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase zidolopini zonke.

PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi kwe ofisi ngase mcantcatweni.

-A-"Wonderful Medicine.

BEECHAM'S PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c.THE FIRST DOSE
WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates they are specially renowned. Those are “ facts >” admitted by thousands, in all classes of society and one of the key guarantees to the Nervous and



Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BBEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

Lirolelwa 3/6 ngo Kwata (itunyelwe ingekapeli 4s ipele i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni kwawo nge 13s 6d.

Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa 2s 6d. zi- ngene kanye ; 3s 9d ka- bini; 5s katatu.

"THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"

INGXOWA (Capital) - - £5,000
NGEZAHLULO (Shares) EZI 5,000, ZEPONTI SISINYE.

NGENXA. yesikalo somzi Ontsundu, sokuba ixesha lenziwe lifutshane,

Abayili bagqibe ekubeni lolulwe ezinye inyanga ezintatu, kutaba-
tela kusuku lokugala 1st December, 1891, kuye kolokugqibela 29th
February, 1892, kuvalwe.

Bayamenywa ke bonke abanqwenela ukuba ngaba Bambi Zahlulo kolu Manyano lukankanyiweyo ngentla. Kufunwa Abantsundu kupela. Inani elihlaulelwa Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye (£1). Imali yamangeno yi Sheleni Enye (1/.) ngesahlulo sisinye. Zonke imali
zamangeno zezokuhlaula indleko

Bonke abafuna izahlulo kolu Manyano, mabayitumele imali nge Post Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr. MOSES FOLEY, Port Elizabeth. Wonke umntu obamba Isahlulo wotunyelwa Isiqiniselo (Certificate) saso, kunye nepepa le Miteto.
QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali mazitiwe Register.
Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,
t103 Treasurer PETER RWEXU, Manager HENRY J. PHIPPS.

HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA
AMAKULU ASE AFRIKA!
PEACOCK BROS. NO WEIR,

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

B AFUNA ukwa zisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba bagale ibhizinisi yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo, kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvuyiswa kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa kwakamsinyane
ngalo mini ye fandesi.

BORN MARCHE
E RINI
APO ZIPAKULWA KONA KUKO
QONCE
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U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA'!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!

NINA. BASE

CALA NABESOSITHILI,

NANZO IGUTINYUZL

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase

UVULE IVENKILE ENKULU

E-CALA.

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOF]

kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Oo.

OXFORD STREET?

Kwezindawo uyakughala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa
E-CALA nase ZILANDANA- Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “ shap, too.”

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E-QONCE,

Apo nombona ngokwake (salufu).
NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,

[ZIVATO ZEMITSHATO!
GIBBERD & BRYANT

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s. 6d.
Ebomvu ne Blowu i Brocaded Satin.
Embhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.

I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s.

Izivato ze Satin emhlope 35s.

Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA ne-
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodolweyo,

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 4/-
Izihlangu Zekid Ezimhlope.
Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

GIBBERD & BRYANT.
ZIHLOBO EZIMNYAMA.

NANTSI INTO:

U CRUBB. wase GCUWA.

USAND’ ukuvela E-Qonce apo obeketa inyambalala

ye-
mimangaliso :(—
Isatini Emhlope, ISSHOMBO SOMTSHATO kunye IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali
ne veil namaggabi 40/ (iponti czindyanda). Onzonza).
Izanﬁa ZETYALI PRINTI, (uyeva na?) Izihla- ngu, QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende
amaledi, Ishuzi, i Under Linen, ne Minqwazi zide zokubeta “ Unomtatsi.”

. YOkUtShat?NGUBO JOKUTSHATAsinoy 'BHATY1 ZETENIS, kwane Hempe zayo.
zamanenc —ZINOKU 1 OFU, ISWIKILA, ITL

odolwa zitungwe.
INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLA- IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.

NGU ne SHUZI Zamadoda, AMA INA, ne Ni ibali i i
HEMPE. Q Nlngazvgﬁ%(lgall kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo

IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth

Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI ~ YIZANI
KUYILINGA.

BINASE—Kubhubhe ku Ntseshe u Mrs.

Binase, inkosikazi ezala bonke ababafo
bakwa Binase; yemka ngomhla we 30
November 1891 ; yemka kakuhle lontokazi
yase Matolweni. Izihlobo mazamkele lom-
biko.

IMIBIKO.

OGA —E Qonce ngo 11 December, 1891,
kubhubhe u HOPE WAGSTROOM N. SOGA,
intombi yamazibulo ka William no Kate
Soga. Ubudala ingunyaka onenyanga ezi

5, nentsuku ezi 11. Izihlobo mazamkele

MQUQO.—Erini (Grahamstown Hospital) ngomhla

lomphanga. 2141
we 17 December, 1891, kubhubhe u NICHOLAS
MKWANE —Nge New Years Day, nge MQUQO, unyana otande- kileyo ka Klaas no Sophia
nkuku zokuggqibela, kubhubhe kwa Mgngo. Ubuda- la: iminyaka 20. Kulusizi kakulu
Nomaheya intombazana etandekayo u TONI- kwelinye iwele eliseleyo. Izihlobo ezikwindawo
SA MKWANE. Lentombazana besekusele ngendawo mazamkele lombiko. 371
yona yodwa kokwayo ; bemka bonke nonina
noyise. Lentombazana imkele e Nkosini
fzihlobo mazamkele lombiko. Transkeian Teachers” Association,
OLUMANYANO luya kuhlangana emzini
KUPE.—E Cegcuwana (Pezulu), ngo 9 ka Mr P. S. LUSASENI, e NDAKANA,
December, 1891, kubhubhe Inkosikazi nge 20th ] ANUARY, 1892. Ikomityi yo-
yakwa Mr. Campbell Kupe, intombi yesitatu hlangana yona ngobusuku obungapambi kobo.
ka Hlati Qili, emva kokugula okude ishiya Amalungu kungaluvuvo eko onke. Imici-
isixenxe sabantwana. Ubudala : iminyaka mbi ebalulekileyo : (I) Ngokupuma ko Sir
29. Yaya lo nkosikazi eluyolweni Iwe Nkosi Langham Dale;' (2) nokubhubha ko Mr.
yayo. Yangcwatywa ngu Rev. James Machonachie; neminye imicimbi-yoluma-
McLaren, M.A., wase Blythswood. Okuke nyano.
izihlobo mazikwazi. 371

P. S. LUSASENI, Secretary.
Ndakana, December 21, 1891.

ABAZELWEYO.

PINDA.—Ngo 2 January 1892, King-
williamstown, Umnikazimzi wakwa
Rev. P. Mpinda ubeleke INTOMBI.

INGUQULO

JENGOKUBA sasitumele ¢ MVENI uku-

ba i Konsati yetu yoba nge KRES-
MESI, e Dutywa, sayibuyisa ngomva, yoba
nge last FRIDAY ka JANUARY to Qo-
ndani: Ngeveki yokugqibela, ngolwesi
Hlanu Iwayo le sikuyo. Kucelwa bonke
abantu.

J. J. SIKWEBU, Umpati.

Umzi wo Messrs. White & Muller e Kapa
utshe wenqu ngumlilo.

Ngezimvula Um’bashe unike nenqwelo
nenkabi, kwafa isixenxe esipanini.

I Synod ye Diocese yase Rini iwuqala
umsebenzi ngolwesi-Hlanu olu e Rini.

Abafazi abatatu nendoda kutiwa babetwe
ngumbane kutsha nje kumandla wakwa Qumbu;

Umfo ongu Liwani obelinde umxom Emtata
unqandwe lidindala ebelinga ukuzinqanila
umgqala ngentsinjana ayilolileyo.

1

Inene elingu Sir William White elibe
lingumlomo nendlebe zombuso we Nkosazana e
Constantinople lisusiwe kukufa.

Inkosi engu Hans Makapan kweza ma Auwa
e Transvaal ekwaka kwatiwa ibhubhile iseko.
Into eyaka yanayo kugula okukulu.

Enye ingetyengetyana yomlungu ebisand’
ukutshata engu J. W. Gill iziduhule e Kimberley
Mbangi ngati kuswela umsebenzi.

Umnumzana ongu Hon. J. X. Morriman,
Umgcini-Ndyebo wombuso wase Kapa, usate
gxada pesheya ngomkumbe oyi Dunottar Castle.

E Tekwini babalisa ezendodana em- hlope
eqengqwe butywala ngebaqo xa ikwizindlu
zangasese, yacolwa  iseshushu  kodwa
bungaseko ubom.

Ngelesisi ebeziko Encera ute omnye umfo
esapalisa kamnandi—gqwididi lakubeka ihashe
lakuhlaba ngentloko lapuka intamo, wasinda
umkweli.

I Ruluneli u Sir Henry Loch unduluka ngo
Mvulo ozayo ukuhambela e Vryburg apo
ayakubunga no Sir S. Shippard ngemicinibi
yombuso wase Betshwana.

Amadoda omzi wase Zwaartkop abe-
sentolongweni e Mgungundlovu ngoku bulala
kumadabi abeko pakati kwenkosi ezingo
Tetelegu no , Mzimba,. akululwe ngamatyala e
Jaji.

U Captain Graham Bower osisandla esikulu
se Ruluneli e Kapa kwimicimbi ngapandle
kolaulo. Iwase Kapa, utiwe jize nge wonga le
K.C.M.G. Ukuba abe ngu Sir Graham Bower.

Izidwangube ezi miselwe ukuba nga- mehlo e
Nkosazana kutshanje uti ucingo ngu Sir David
Morier otunyelwe e Roma, no Lord Vivian e St.
Peters- burg; u Lord Dufferin e Paris.

Umzi wase Qonce utuswe zintsimbi nge
Sabata xa zipumayo ityalike kanti kutsha umzi
wento ezimnandi ku Mr. Todd Robertson.
Ubehle wacinywa umlilo. Ilahleko itelekelelwa
kwi E150.

Ngomhla we 24 December e Barkly East
kumke ipolisa elimhlope efungu Austin,
nomlanjana oyi Bokspruit lalikwele. . Lasinda
ihashe,; isidumbu besingekafunyanwa
ngokwengxelo esiyifumeneyo.

Kubaliswa ingozi elusizi kwelilunge e
Kwilimeni elunge ngase Mpumalanga
e Afrika, apo umkosi wa Maputukezi
wenzakaliswe kudubula kweruluwa eku-
bulele amashumi amatandatu, ingxwelera za
170.

Amashumi  amatatu  abantu  atakatwe
ngokudla komtshato Matorn kwelase New
Zealand ngetyefu, kusafe babini, Kukolelwa
ukuba lento yenziwe ngu mntu obedlala esiti
ubagalelela umti wokubavula amatumbu kodwa.

Ngase Xopo e Natal, ezimandla kukumka
kwabafundisi ababini base Homa ne Polela,
nenye indodana emke no Mzimkulu ibivela e
Mgungundlovu; kwakona umfo ontsundu
obevela e Mgodi amtabatile amanzi wemka.

Isidumbu so Mtshayina owafa eku- nqanawa
eyi RL.T efike nengqakaga e Bai, sibonwe
sesilahliwe ngapandle lulwandle elunxwemeni,
sangcwatywa, kwalapo ngamabanjwa.
Sekutyape lomntu  ubengabulewe
ngqakaqa.

kuba

Kute ngapa ngase George isitatu sa-
mabanjwa  sakubona izitshixo zentolongo
zipetwe  yinkosikazi  yomlindi  bazihluta.
ngamandla bavula bahamba. Ababini u Cloete no
Vingland babehle babanjwa ; ongu Roman
akakanakanwa.

Kunconywa ifiva yentili ze Zambesi. Kutsha
nje isand’ ukutabata inkosikazi yomfundisi
odumileyo wama French u Rev. Mr. Colliard
obeseleminyaka isi- bozo ekwela Barotse.
Kutiwa ungowe sibozo umntu oswelekayo
kwintsapo yabafundisi oko yati yafika kwelo.

Ingozi zikaloliwe zixelwa e Bloemfontein.
Ngombhla we Krismas inene elingu Mr. Attree lite
seliyibona itreni ngase Waaihoek suka, likwele
naba- ntwana abatatu nentombi layiquba ikari .
equbisene nevili zasemva lazityumza baya
kubukugeka  abantu,  abenzakala  pofu.
umangaliso kukuba kungeko owe malunga
nemigaqo kaloliwe. Ngo Mgqibelo kwakona
ifike umntwana womntu omnyama elele pezu
kwendlela yamnyatela kwapela.” Umqubi uke
waba yipampila emhlope kanti ngunintwana
unxibe thempe.

IMPENDULO KUBABHALELI.

SIMION KANYIWE (Nchulu).;—Izaziso ziru-
nywa kwangenx’ engapambili.
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UKUVUSWA KOMZL

INTETO “ YOMRHARHABE ” E-

kwakwelanamhla ipepa iyeyo-
kukangelwa ngengqondo ezondeleyo
ngumzi wakowetu. Isingiswe ko-
bubutyututyutu boroshololo lolutsha
ongaziwayo nomzi olutumileyo
ukupangisa ngengqungqutela onga-
gqibiyo ukuyiqonda umazi : olufike
ngomoya ongati ngoka kupangela
gebeyi ” lucitacite (ngoko kwalo)
lumise into yalo entweni ezizukileyo
zomzi. Ufika apo “UMRHARHABE”
ngelokucebisa amawabo ukuba ma-
wangayinanzi nokuyinanza oku le-
nto, ngokomsingi wenyosi, ofika
angazikatazi ngenyosi zetafa, kuba
zilahlekisa. Lomfo wohlanga ufika
ati capa kwibala angafika wonke
qngaswelekelwa kulinakuna—elile-
lukuba lomhlanjana wenza lengxo-.
koselo namhla uneminyaka uquba
intlanganiso yo Titshala ekutiwa
Lumanyano Ngemfundo, Nayo iti
ingekaginyisi-mate iyayekwa, kuqa-
Iwa nto yimbi, njengokungati kuko
luto iya kuveliswa kukuba into
intsha. Ite iko lentlanganiso
ayabi nako ukukauleza- ukusukela
into eziza ngobunzima pezu komzi,
ode umzi wazenzela macebo anga-
wambi okuzihlanganisela. Lama-
cebo ebeseza kakuhle—ekula nge-
ndlela ezikulu ngayo into zonke
ezimayo. Suka bayawapasuluka aba-
fana, bavusa utuli olubange ukuba
ufun’ ukuti ungaqondi umzi. ,, “ Zi-
nyosi zetafa : *msani ukuzisinga !
utsho qwakwa Rharhabe; ati esi-
tsho abe ekubula ngebali inzima
eyaka yaweki umzi ngokula-
hlwa kwecebo lompakati ongu
NDAYI, obesakupulapulwa kwa
Ndlambe, kusatyelwe kwelento-
mbazana ka MHLAKAZA. Uyaku-
vuya umhlobo wohlanga “ UMRHA-
RHABE ” sakumvisa ukuba umzi
wakowabo sewuzimiscle kanye ku-
lonto ayiyalezayo ukuba ungayisi
neso lento. Angaqonda ukuba
kungeko namnye oke wasusa ama-
doda odla ngokuwatuma entweni
zawo ukuza kuwuvela. . Ibe lulu-
tsha olo lodwa—TIukolise ngotitshala
luvela kwizipalukana ezikufupi
ngetuba leholide. Namntu mkulu
ungaba ubeko ngobanjwe esitrateni
ebezele micimbi yimbi. Naye
ukolwe yeyokosa ; wagqibela ngo-
kuzilandulela. Lento iyimbasa
entle emzini wakowetu. Yalata
ukuba awuyambkeli into yokwenziwa
into yokudlala, ukuba ube yinto
yokusukela onke lamakwelo ahla-
tyelwa nangubani akuva intluta,
nokutsaulu kwegazi emitanjeni.

Kokona kusawulungeleyo umzi
ngoku ite lento ibiseloko ingahla-
mbulukile bada abafukami bayiqa-
ndusela---yayintlanganiso enemiga-
go yayo Bayifumene into abebe-
kade beyilangazelela. He, kulilu-
ngelo emzini kuba uza kusala
utuntubeza kwakwindawo ebezisa-
lingene ingqondo zawo, bengaseko
ubayakuma pambi kwawo- napezu
kwawo ngezabhokwe, unyanzclwa
ukuba uti uyaqonda apo ungaqo-
ndiyo. Lentlanganiso yolutsha
asiswele kuyikolelwa xa iti nayo
izamela uhlanga. Seloko satamsa-
nqela ngakunye tina entweni ezi-
njalo. Kokona iya kuluzamela
uhlanga kakuhle, ihamba ngendlela
ekolwa yiyo, kunokuba ifike ibope-
ke, kuba ilusebenzela ngendlela
engayigondiyo yona, eqondwa nga-
banye. Emkosini umnye kubako
impi yamahashe kwaneyenyawo.
Emfazweni lompi ayinyanzelwa
ukuba ilwe ngendlela enye : eya-
mahashe inendlela zayo ; eyenyawo
ivulelwe ukuba nayo yenze into
ebonwa yiyo ukufeza umsebenzi
Sitsho ke nangalempi yakowetu,
kuyakusivuyisa ukuyibona iwumele
kakuhle umzi kwelayo ihlelo. Ya-

ye ingasitembayo ukuba siyanyanisa

xa siti nati be Liso Lomzi ngendle-
la ebesituntubeza kuzo, oko ibinge-
kavusi ezizaqunge sitembayo ukuba
zipelile namhla—njengokuba ifu-
mene umngweno ebikade inawo—
siya kuwumela umzi wakowetu

esiwutandayo kwangokalipo nokuzi-

ncama njengangapambili.

UNGUQULO YO YOTO.

I IVIFUNDISI uRev.D. P
FAURE wase Kapa waziwa
kakulu ukuba ungumteteli Wemfu-
ndo nobulungisa ngapandle koloyi-
ko kubo bonke, engacaluli sizwe,
nabala, nalunqulo. Sekude kwati-
wa ngumtandi-bantsundu yinxenye
yabangcinga. zimfutshane abazimi-
sele kupela ukutiya abavelana ne
zikalo zabambet’ ibala elimdaka.
Akungebe mangaliso kuti ukuva
incwadi yake yengqondo neyobulu-
mko kwipepa eliyi Cape Times
“engohlobo lokuguqula ilungelo
lovoto ” kusitiwa iyeyokuba inguye
ngendlela yokuzinikela kwako eku-
tandeni abantsundu ngokungazenzi-
siyo, kwanochasa onke amacebo
abantu bakowabo ama Bhulu am-

balela ukuba ungu kaka-kam’petu
nomngcatshi wabo. Incwadi ka

Mr. FAURE esibhekiselele kuyo
ifike iqale ngokubonisa ukusweleka
kwesiseko senyaniso kwinteto yoku-
ba ivoti yabantsundu yanda ngama-
ndla, yayo ikangeleka ngokungati
iza kuyiginya eyabamhlope. U Mr.
FAURE ufike ahlanganisele umzi
wakowetu njenge mihla kulemba-
mbano ye nchuka ne mvana,”

ati: —

Abo bate ngoku ibihleli edluleyo i Pa-
lamente bamela ukuba kvuniswe umteto
ngokumayelana nabanelungelo lokuvota,
bafike bazimise inyaniso zabo kwelokuba
inani labavoti abamnyama likula ngoku-
mangalisayo, layo libonakala ngati liza
kuyigetula eyabamhlope kwiziqingata
ezininzi zo Koloni. Ezona ziqingata
zabanyuli ekubhekiselelwa kuzo zezape-
sheya kwo Ncibi nezilunge ema Xhoseni.
Kekaloku nokubakwezondawo abamnya-
ma bavelele, mhlaimbi basaya kuvelela,
kunzima ukuqonda ukuba ingaba namo-
nakalo mnina lonto ekumisweni kwemi-
teto yeli lizwe. Abantsundu, ewe, ba-
nganako ukutumela ishumi “Labatandi
Babantsundu ” kwi Nkundla Engapa-
ntsi, yaye ngalo lonke ixesha amadoda
alishimii angenako ukugetula a 61 uno-
manyamanyama wokuba "Nabatandi
Bantu" e Bandla ebonakala okude.
Ukuba nangapezu koko sikangela indawo
yokuba ezi ziqingata kutetwa ngazo
azimelwe “ ngabahlobo babantsundu”
abo bodwa, kodwa kubameli bazo ku-
kwako amadoda anjengo Messrs. SIVE-
WRIGHT, M. DU PLESSIS, VAN RENSBURG,
no TSHAMBULUKA, anyulwa zezondawo,
ingozi yokuba i Palamente izakuzaliswa
*“ ngabatandi Babantsundu ” itike ibona
kale isisanga okunye. Le Palamente
ikoyo, kwingqondo yam,- yebattlyulw
batnacala onke banyulwe ngemfanelo.
Nyaninyani akutetwa into yokuba huna-
wakawaka abantsundu akasakuba nazwi
wona embusweni. Ukuba banokutume-
la amadoda alishumi, elilungelo belinga-
fanelwe kuririzelwa, aye namazulu enga-
yi kuwa ukuba balinikiwe elilungelo.

Ufike u Mr. FAURE enze indawo
emnandi etetelela abangabavoti
ngezimini, abonise imbangi yokuba
bangalihlutwa ilungelo. Ubhala uti

Abo bati ilungelo lokuvota lifanele
umntu wonke batabata indawo ekungebe
kapukapu ukuyimela. Ilungelo loku-

endula kwinto zombuso lilungelo eli-
’anele ukuba abulaleke ngalo umntu.
Kanti ke yenye into ukuteta nokuha-
mbisa ngalonto, yenye into eyahluke
kanye ukuhluta umntu ilungelo lezwi
embusweni ebeselele wada wendela kulo
ngobunkulelwana. Yilonto ekutiwa
mayenziwe. Abantsundu benalo ilungelo
lokupendula einbusweni ngetuba le £25
iminyaka i 10; wonke uyabangginela
ukuba abazange bafane batumele bantu
ukubamela abate bulilazisa i Bandla um-
hlaumbi umzi, ngokoke, ukuba ngoku
bayahlutwa elilungelo, f)ayakuti we-
nziwa nje intswela-bulungisa. baze baba-
tiye abakwenzileyo oko ngelotuba. Na-
wupina umntu obongenziwa lonto ube
ngenjenjalo,

Njengoko enokutelekelela naba-
nina ngalenteto, u Mr. FAURE aka-
boni lufuneko yanguqulo. Kuyi-
nyaniso ukuba ayina kumelwa
imfanelo yoburwada evotini: ko-
dwa akuko burwada ezincwadini
zabavoti pantsi kwalo inteto kuqu-
tywa ngawo. Kanti ukuba butye-
bi into ukuya kwahlulwa ngayo
bangaba abatnhlope baya kulixba-
nila ilungelo nento ’eninzi yamaqaba
babe bevalelwe ngapandle abaninzi
abazama ukuhlambuluka kwasemlu-
ngwini abate baswela ngelotuba.
Dekubo kutiwa akafuneki kanye
ontsundu eselungelweni asiboni nto
iyakufunyanwa ngokulipakamisa
kulento likuyo ilungelo lokupendu-
la ilungelo lombuso ; kuba nangoku
lifikelelwa ngabambalwa kwaba-
ntsundu, baye benganelele kuginya
eyabamhlope nakuyipina inqila.
Aluke siti, isigingata sonke sase
(Peddie) Ngqushwa ekungatiwa
sesibamnyama sinabavoti aba 50
kupela kwabeletu ibala ngelilungelo
likoyo ngoku. U Mr. FAURE kodwa
efuna ukuvala imilomo yabatiyi ba-
bantsundu nabo, uti:—

_ Kanti ke noko asinto yabuluinko uku-
nika abarwada ilungelo lokuvota. Kodwa
ngoku abavoti abantsundu abasezincwa-
dini, sabete balisebenzisa ilungelo ixesha
elide kangaka, bengenzanga nfo ibangele
ukunqunyulwa kwabo ezinewadini, ku-
bonakala ngati ukuba ukuguqulwa kwa-
lomteto kulencam kuyakangelwa, ingu-
qulo enjalo ayifanele kupazamisa ilunge-
lo labamhlope nokuba ngabantsundu
abasebesezincwadini ngoku. Maliguqu- ,
lelwe i £25 elilungelo lokuvota limiselwe
ku £25 nokuba ku £100; ekungalunga
okunye lixhonywe emfundweni, kodwa
makumiselwe ukuba elilungelo, eli litsha
liya kufuneka kwabaya kungena kwixa
elizayo; mabati abo sebesebenzise ama-
lunEelo amadala bayekwe benawo bona
lonke ixesha lokupila kwabo. Kwingu-
qulo enjalo abatandi nabachasi bantsundu
bangavumelana. Into eninzi yokunga-
neliswa nengxokozelo kwigela labapantsi
k wabantsundu nabamhlope, ingapela.
Yaye into yokwanda kwevoti yoburwada
;nganql?ndwayo kanﬁre nangeyona ndlela
imfutshane, kunokuhlutwa kwesihlahla
kwivoti yabantsundu ngokongeza ivoti
kwizityebi nabunfundo ipakamileyo,
into ke lezo ebekwe pambi komzi, Um-
teto omtsha ke wonyulo awungebi na-
ngozi, kwaye kungeko nongakwinayo.

Suka sibone ke ukuba ayakwane-
liswana koku ama HOFMEYA,, Ngo-
kwetu, siyazi nje indawo ajonge

kuyo, sisati awasakuhunkelu elicebo.

Amacapaza.

Njengokuba sewusazi
NGEZIMANGALO
ZEVOTI
E QONCE
ngalo Imantyi e Qonce
ukuggiba inteto zabanekonye ngomse-
benzi we Folkornet, lolwesi Hlanu (15
January) Iweveki ezayo, Sakuba sibo
siyokuqondisisa indawana kumantyi
sifumene ukuba izaziso ngolusuku zo-
mzi wase Rabula zihleli eposini kumzi
ka Mr. Crowe, Edebe, esingavuya izipu-
tume ngokutshetsha. Sifumene kwa-
kona abantu abangamkelwanga bakwi
Felkornet ezine: kwengu No. III. (Mr.
Lowe, Eqibira) ba 17: No. IV. (Mr.
Crowe, Edebe) 40; V. (Mr. Williams,
Encera) 45; X. (Mr. Landrey, Enceme-
ra); 84. Icebo le Mvo laye lilelokuba
bonke abafuinene izaziso zitunyelwe
ku Mr. Tengo-Jabavu ukuze ilungisele-

Iwe kwangenx’ engapambili inteto.
Enye into onga angangena elungelweni
maze angenzi ngakumbi—abeko lomini
ngexa lesitoba.

Lixapeshu — uyisebe-

U MR. HOFMEYR nza ngqongqo lomnu-
NE mzana indawo ayipa-
MALMESBURY’. kamisileyo yokuguqu-

la ilungelo labantu
embusweni. Akubon’ ukuba ubesand’
ukuba so Bekesdorp apo ebeye kuqo-
ndisa impi yakowabo ebibonakala ingati
iyapongoma, ngoku kuvakala ukuba
uzilungiselela ukuva e Malmesbury
ngayo lenyanga. Le Malmesbury ayi-
zanga yayamkela kakuhle Ibbnti ne
misebenzi yayo; kangangokuba nana-
mhla amalungu amele yona—o Messrs.
T. A. Louw no J. A. Basson—nakwaku-
beni engama Bulu, akamalungu ayo
lombumba; kunjalonje ayecasiwe ngu
Mr. Hofmeyr ukunyulwa kwawo. Uya
kupekuza lomimoya kenamhla. Sobona
ukuba bayakuzigoba kuyena ngelotuba
0 Mr. Louw no Mr. Basson.

Sibe silindile kakade
AMAFAMA tina ukuba into yoku-
XE funyanwa kwegusha
NETEVU  zamafama kumzi wase
Mgwali we Sikolo iya
kwenziwa isebe ngamafama lokucela
u Rulumeni ukuba angenise imiteto
elukuni pakati kwamawetu. Asotu-
swanga ke kukuva ukuba lawo maba-
ndla ebenentlanganiso ¢ Toise River,
ete yapapasha indawo yokuba u Rulu-
meni acelwe angenise umteto wo Nobala
bemizi yabantsundu Emgwali nase Si-
hobotini. Ukuba alumkile amawetu
ngesenza ezawo nawo intlanganiso kwa
ngoku zokuzihlambulula kukutyolwa
ngalamafama, kuba eyekelele wod’ abe
zinyaniso ezizityolo u Rulumeni.

Ngomkombe omluluke
ULANGAZELELO e Kapa ngeveki egqiti-
NGEMPILO. leyo ukusinga kwelama
Yurope sifumana uku-
ba kunduluke u Mr. L. A. Vintcent,
M.L.A., ngesizatu sempilo yake. U Mr.
Vintcent ungonmye wezibombo ze
Bandla le Palamente yase Kapa; waye
sewugelile umzi ontsundu engxoxweni
esazeke zipatelele kuwa ukulindela
inteto evakalayo’nentle ngokubhekise-
lele kumzi esinguwo tina bantsundu
embusweni, kungatiwa “u Mr. Vintcent
ute.” Ngokoke siliudele ukuba uyaku-
pelekelelwa ngoluvo olushushu lulanga-
zelelo ngempilo yake oluyakuvela, nga-
kowakowetu umzi koluhambo Iwake.
Amatsha-ntliziyo ngohlanga wona aya
kude amtandazele.

Impawana.

Kwangolubalo Iwabantu olubo luko e
England kufumaneka ukuba inani lama-
nkazana aselekwixabiso lokutshata ligqi-
tile kwelamadoda ngo 897,060. Yimpi ko
leyo angafanelana onke amasoka ase
Englan egqlibe kwolokuba atshate ntg -
mso kubonakale yona isilelelwe ekufu-
maneni owayo, eyakuzibonela ko ngoko
zonke imini zokupila kwayo.

okok

llupawu oluhle Iwalamaxesha sifike
kuwo into yokubona kubuya impi eyayi-
ziyeko mzuzu Imvo—ngoku benele aba-
tumele amagama abo—ngokutsha kwa-
kunye nemirumo. Bebesebenga abango-
buyo bemko njongokuba baye benjenjalo
kuqala, basishiya enyanyeni; bakubon’
ukuba bayo besifunzo kamnandi. Siya-
temba kodwa ukuba abahlobo betu aba-
ngabo abeliqgela liduduma nento ezi zonke
ziqalayo.

ek

Ikhaba lase Lusutu litumele incwadi
kuti lisibongoza ukuba IMvo zikutshelwe
nangenteto ya Besutu. Into leyo sati
sisafuna ukuyikangelela amatuba “ sapa-
ngelwa ngu geboyi ” ngokusuka aseloli-
hambisa 1cebo sibo sisagiqa tina. Ayi-
manga xesha into leyo; soka sibuye
siyikangelele amatuba ayo, siqonde
ukuba inokuba lzf.ilyo.na, kuba singangi
singati sesisibekile isandla opuluweni
sibuye sikangele ngasemva.

kekok

_ Indaba ezimandla zeveki opelayo
ibizezento apa epehlelelwe ngegama
olikulu “ lengqungqutela,” amane ukuti
umntu wakowetu ong) behle aziqonde
izinto *“ lyeyentonina? ” Ibeko lonqini
rentlangano: yaggita. Ilishiye ilanga
isahamba indiela yalo kwanjengo-
kuba libe lisenjenjalo ngapambi kokuba
idibano. Sitsho kuba y_a%isoyingati
kumtanyana wabazami bayo uya kuba
entywiliselwe kulwandle olubomvu
wonke obe ligogotya layo kutabatela ku
Mr. Tengo-Jabavu kuse kosezincakamini
zomhlaba okucinga kufana nokwako
kulento.
ksksk

Akubanga njalo kodwa. Akwanelo
ukuba kungabi njalo. Kute noko abete
wagaya umntu, watabatela, o Reresheba
kwada kwaso Dane—cinema bonke abo?
limiweyo ngontsundu, kwabonakala eza-
nelise ikakulu “ ngemfama noziqwala”
ahambe ezibamba ezitrateni; baye be-
ngepi nabatsalwe kukuya kubona ukuba
kwenziwa ntonina. Siso eso isintsokoto
se “ ngqungqutela ” zgkl’)kinye.

Ukuba bekuko abalusabeleyo umemo
olube Iwenziwe—njengokuba kubo ku-
bizwa izwe lipela—yinto ebiya kubapina?
kuba ne Qonce, nayipina itawuni kwoli
ibingebe nako ukuzitwala izizwe njengo-
kubizwa okubanzi obekwenziwe, Ibi-
ngabonakali kakade into leyo ngokuko-
dwa njengokuba kube kungayalezwa
nabatuny wa.

skesksk

Kutyape ukuba umzi unkonge, uvele
ngembambo zamahlati—use amehlo. Se-
styincome kakade into yokuba ungange-
ni kubuntwana bokufumane ubizwe;
kuba ukuba ubusabele ubuyakuba uzenza
amahilihili ngokwawo. Nababizi bazi-
mele (sisiva) ngela lata ukuba lento aya-
kelwe bunzulwini bakuqonda, kuba bote
banikwe pipipi amandla okubiza. Asiva
kuba uke wabhekiswa umbuzo kokuba
enika-nje u-Nantsi, unento ebiyeyakena.
ebonikiwe nje nayo. *

seskosk

Pezu kobo bunjalo bafike bavumela
ukuba ihambe into ebifunwa ; kwati pa-
kati kobushushu—esingazi ukuba boba-
bangwa yintonina—kwavunyelwana nge-
migaqo ebiseyilungiselelwo, ngomyalelo
ongenguwo wentlanganiso yapantsi kwa
Malilati namhla, kodwa womntu omnye

umzi omele i- Qonce
ngezaziso ezikutshiwe-nye na lentlanganiso kwebeziko kakade,
yo usuku eyakuhlalaifike ingahlainbuluki. Pantsi kwa Ma-

eseloko ngati ezizinto azina kuhanjiswa
ngapandle kwake. Indawo yokuba iyo-

hlati kwaye kutiwe iyenye: ngoku aba-

nye bati yenye, abanKe bati yiyimbi.
odwa ukumiselwa weml%(aqo abazi-

bopa nga{o abayamkelayo,

mhlope ukuba iyiyimbi.

wafata

Siya yivuyela tina ide yahlahla intloya
nje lento; kuba umoya wayo kukade
ubangele ukuba kungabi nakwenziwa
Into ngezinye indlela kuba seloko kuko
lomlala pantsi ude wazixela namhla into
nento oyakude ube yizo ; kwayo
bekungaqondakali nokuba bangobanina
abayintonina, bengakananina, bemi pina’
naba bantu babange ingxokozelo engaka.
Zonke ezonto namhla zityilekilo—save
singafumani nento ongaziduba ngayo um-
zi mayelana nazo zonke ezindawo. Pa-
mbili ko mzi entweni esizingongoma
zokumiswa kobuntu benu.



